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levelek figyelembe nem vétetnek. _' . 

Ezer éves átok. 
Irta: S Z 4 L A Y KÁROLY. 

K i t u d n á megmondani, kinek ajkáról 
Hangzott e l , m é g valahol Á z s i a b ö l c s ő j e 
mellett n e m z e t ü n k n e k vagy ta lán m é g ezek 
őselődjeinek ? D e hogy m i n d e n ü v é é s min
denkor e lk í sér te n e m z e t ü n k e t é s megfogant 
a nemzeti é l e t legkritikusabb mozzanataiban : 
ki m e r n é tagadni? -

A reges turult, mint p r é d a l e s ő s ö t é t 
h o l l ó s e r e g e lk í sér i m i n d e n f e j é h ó d í t ó út jában. 
Mohi, M o h á c s , V i l á g o s e lő t t ott k ó v á l y g o t t 
a budai vashegy felett; a nemzet t ö r v é n y -

' h o z ó h á z á n m e g s z á l l o t t : v é s z j ó s l ó fekete 
serege s az e g y m á s s a l v e r s e n g ő honfiak 
hazaellenes v í v ó d á s a i k ö z e p e t t e , mindig s ü 
ket fUlélcbe k iabá l ta hogy: k á r ! k á r ! 

A b ű v ö s á t o k varázsa alól m é g min
d i g - ' n e m akadt, akt b e n n ü n k e t feloldana. 
K é t s é g b e e j t ő s z ü k s é g k é n y s z e r ü s é g gyai 
látjuk ujabb é s ujabb m e g f o g a m z á s á t va 
lahányszor n e m z e t ü n k legfontosabb létérde
kei kerülnek s z ő n y e g r e s ha a mult a j ö v ő 
tüköré: nagy okunk van tartani t ő l e , hogy 
r e m é n y e i n k gazdag v e t é s é t megint lefogja 
tarolni a v i szá ly a m e g h a s o n l á s á t k o s fer
getege. ~Z. • X 

Fonnyadoznak . . . 
Fonnyadoznak a virágok, 
Hulldogál a falevél, 
Bús ajakkal, búcsú dallal *- '-
Vándormadár útra kél . -

Kődbefult a haldokló táj. 
Lekonyul a méla domb 
Sejtelmes, fagyos szellő kél . . . 
S megrezzen hegy, roma domb. 

Mindenütt csak bús enyészet, '• 
Mindenütt csak félelem . . . 
Oh te tartod a világot 
Kezeidben — Istenem ! . . . 

. KÁROLYI G Y U L A . 

Virágos koporsó .'. . 
Virágos koporsó . . . 1 

— Könnyes szemmel nézem —: 
Kedves, kicsi asszony ——— • 
Liliom fehéren 
Fekszik' benne szépen. 

fekszik benne szépen, 
Mintha mosolyogna . . . 

Pedig viharos s z á z a d o k keservesen szer
zett t a n ú s á g a i , h á n y s z o r m e g g y ő z h e t t e k már 
b e n n ü n k e t , hogy a magyarnak nincs nagyobb 
e l l e n s é g e mint maga a magyar ? H á n y s z o r 
megtanulhattuk már, hogy nemzetünk csak 
a c sapások é s s z e n v e d é s e k e l v i s e l é s é b e n 
tud e r ő s lenni, dc a b é k e által é r l e l ő d ő 
g y ü m ö l c s ö k szedés i idejét nem tudja b e v á r n i : 
mindig fé l ére t ten hullanak azok ölünkbe, ' 
ha ugyan igy is hul lanának mindenkor r I 
A tavasz idején m e g r á z o t t fa, e g y á l t a l á n 
nem adhat "gyümölcsöt . j . 

Mió ta hazánk a l k o t m á n y o s é l e t é n e k 
r e c r e á t i ó j á t é lvez i , csak a jogos nemzeti 
e s z m é n y e k é s k ö v e t e l m é n y e k las sú é r é s i 
f o l y a m a t á n dolgozik, de " tény leges e r e d m é 
nyeket soha seni volt k é p e s kicsikarni a 
hatalom részérő l . A különben teljesen jogo
sult nemzeti k ü z d e l m e k 'vérrel áz ta to t t ta la
j á b ó l m é g sohaseta sarjadtak a n e m z e t é l e t 

n á n t | fájának é l e t e r ő s haj tása i , mert a fejét k ö 
zö t tünk rendesen felütő v i s s zavonás szelleme 
mindig megakasztotta a fejlődés t e r m é s z e t e s 
f o l y a m a t á t .sl'a siker kivívásaí, feletti, idő--
e lőt t i u j j o n g á s zsivaja, vagy az elhamarko
dott g y ü m ö l c s s z e d é s , csakis ké te sér t ékü 
v í v m á n y o k a t juttatott n e m z e t ü n k osz tá ly 
r é s z é v é . 

S amit igy nyertünk is, mily sorvasztó 
s z e n v e d é s e k s mennyi k ö n n y e n megtakarít
h a t ó á ldozat , s ő t sokszor a k e v é s é r t mindent 
v e s z é l y e z t e t ő koczkázat árán vált tulajdo
nunkká . . .. ' 

^ „ A z e z e r é v e s á t o k varázsa m é g egyre 
tart s ki t u d n á megmondani fe lo ld-é alóla 
valami vagy : valaki? 

Mérleg. 
Irta : dr B E L I C Z A Y E L E K . 

A s z e g é n y kisgazda n é h á n y h o l d b ó l 
ál ló tagjára ballagott, m i k ö z b e n a következő 
gondolatok f o g l a l k o z t a t t á k : 

Idei t e r m é s e m m e g l e h e t ő s e n sikerült; 
[lesz—búzám, rozsom, á r p á m , zabom. Széna 
t e r m é s e m igen j ó ta lán sarjum, burgonyám, 
k u k o r i c z á m , r é p á m is lesz, h a idő jár. A 
sző l lő t , g y ü m ö l c s ö t elvitte á Tagy. Eleget 
s iny lem! 

_ N o ! d e . kiadásom- is van elég csak a 
b e v é t e l fedezze. E l s ő sorban ki kell fizet
n e m : egyenes a d ó m a t , - p ó t - , ut-, kutya-, 
i sko la , e g y h á z i - , b e t e g á p o t á s i a d ó i m a t , pa
pot, mestert, tehenest, kanász t , baktert, a 
biztosítási dijat, c s e l é d e m e t , n a p s z á m o s a i m a t , 
k o v á c s o t , b o g n á r t , k é m é n y s e p r ő t , mezőőr 
dijat. E z e k u t á n a t e r m é s egy részét el kell 
tennem magam é s c s a l á d o m , t o v á b b á az 

Kedves, kicsi asszony, _ ' . 
Nemrég nyíló r ó z s a ! . . -

Vajh^ ki hitte volna ? 

Vajh, ki hitte volna? 
Üde . fehér lelked 
Ily hamar elszálljon? 
Hiszen a szerelmet, 
Alighogy ősnicrtcd. _. ( 

Alighogy ösmertcd . . . 
Tavasznak csókjára 
Ébredező pille 
Voltál. Szállya-szállva 
Virágról-virágra. 

Vlrágról-virágra 
Szállt a fehér lelked: 
A szerelmet, üdvöt 
Kerested, kerested, '•. . , — 
S hitted, hogy föllelted? — 

S hitted, hogy föllelted? 
— Könnyes szemmel kérdem : — 
Kedves, kicsi asszony 
Liliomfehéren 

-Feküdjél csak szépen . . . 
Vékony Pál. 

Szőke mint a buza . . — 
- ' . • L ~ , • -~ T - T '-. 

Szőke, mint a buza 
Akit én. imádok. 
Azúrkék szemében 
Menyországot látok. 

Ha mosolyra nyílik 
Édes, piros ajka, 
Nem mosolyg szebben 
Rózsás .tavasz napja. 

S hogyha dalra nyílik 
Szép kedvesem ajka, 
Fülemile madár 
Csodálkozik rajta . . . 

. II . 
Elvesztettem a szivemet, 

- Isten tudja, hol van I 
Talán pihen édesdeden 
Egy rózsás bokorban. 

Vigasztalóm bus lelkemet, 
Hogy ne fájjon érte . . . 
Hiszen az ő szivét kapja 
Vissza majd csérébe. .. 

R E I N I N G E R G I Z E L L A . 

Előrehaladt idény végett az összes nyári áruk 
mélyen leszállított olcsó árban adatnak el 

Rózsa-Sándor 
d i v a t á r u k e r e s k e d ő n é l 

K 1 S C Z E L L , F ő t é r . 
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é l ő fundus, instruktus, baromfiak í ennntar 
tása . E z e n k i a d á s u k - o s z t á l y á b a j ö n m é g 
gyermekeim k ö t e l e z ő elemi i sko láztatásának 
k ö l t s é g e i s r u. m. ruházati k i a d á s o k r é s z b e n 
'tandíj. N e m k ü l ö n b e n a csa lád né lkü lözhe t 
v é n ruházata , ugy az orvos C á l l a t o r v o s 
g y ó g y k e z e l é s i dijai, amennyiben ezek k ö t e 
lezők. 

M á s o d s o r b a n a k ö v e t k e z ő k iadások fe
dezésérő l kell gondoskodnom : é p ü l e t e k len-
tartása , f ű t ő a n y a g , . t i s z t e s s é g e s ruházat , 
esetleges kereszte lés i , lakodalmi, temetke
zés i kö l t s égekrő l , a f o g y a s z t á s i a d ó k külön
féle nemeinek fizetéséről ( k ö z v e t e t t - a d ó k ) 
egy kis szellemi é lvezetrő l , hírlap, n é h a 
e g y - k é t hasznos könyvrő l . 

Ezekhez j ö n n e k az é let kiseb-nagyobb 
ezer meg ezer féle s z ü k s é g l e t e i , melyeknek 
fedezete a l e v e g ő b e n l ó g s ha m é g egy kis 
k é n y e l e m r ő l akarnék b e s z é l n i m e g k e z d ő d 
n é k a veszedelem. 

A fentebb e lő soro l t k i a d á s o k a t k é p t e 
l e n s é g k i s g a z d a s á g o m j ö v e d e l m é b ő l fedez
nem, kivál t egy kis mostoha időjárás , s a 
g a b o n á n a k folytonos a l a c s o n y s á g a mellett 
A c se l édbér , a napszám, a d r á g a s á g k ö v e t 
k e z t é b e n emelkedik, s e lnye l é s se l fenyeget. 

Ily - sö té t viszonyok k ö z ö t t s z á m t a n i 
p o n t o s s á g g a l b e k ö v e t k e z i k a k i s g a z d á k 
tönkrejutása . 

K i mentheti meg ő k e t 1 
S e n k i ! 

A magyar kSiöMÍghiiI 
A „M a g y a r - -V é d ó E g y e s ü l e t * 

czéljához hiven — a hazai és mezőgazda
sági termelés é s a hazai munka és nemzeti 
kereskedelem védelme és ezúton való nemzeti 
irányú fejlesztésére működését megkezdte. Ezen 
czélból fölkérünk ezennel minden ipari es mező
gazdasági termelőt, azok szövetkezeteit é s tes
tületeit, — minden iparost és gazdát, akik az 
általuk előállított czikfceknek nagyobb forgalmát 
és kelendőségét, óhajtják, hogy nálunk jelentsék 
be, milyen csikkeket milyen-mennyiségben óhaj
tanak egyesületünk .Országgá. Áruforgalmi Köz-
nohtja" á l t a l - elhelyeztetni. 

Fölkérünk minden kereskedőt és különösen 
a nagyobb fogyasztókát, intézeteket, testületeket, 
gyárakat stb. akik hazai czikkekból hajlandók 
szükségletüket fedezni, hogy' ezen szándékukat, 
a kereslet tárgyát és az évi szükséglet mennyi
ségét nálunk jelentsék be. 

Fölkérünk mindenkit, aki hazai c/.ikkek 
ajánlása, terjesztése által mint kerületi iv helyi 
képviselő, Ügynök, vagy utazó állandó szép jö-

Nem esdek . . 
— Saphir. — 

Nem esdek én szerelmet, 
Rá mélő - nem vagyok . . , 
Mint én kérek, csekélység, 
Könnyen megadhatod. 

Mely kebleden virul most, 
.__-A rózsát másnak add, 
V És másnak azt a fürtöt. 

É s másnak add szavad. 

É s másra mosolyogj csak, 
É s másnak add szived, 
É s másnak lelked álmát, 
Másnak tekinteted, 

és másnak adj te mindent, 
Esküt, csőkot, kezet, 
Csak egy könnyel jutalmazd 
Az én szerelmemet. 

Z O L T Á N VTLMUS. 

védelemre szert tenni, avagy rendes keresetfor
ráshoz jutni akar. küldje be ajánlatát. 

Fölkérünk minden fővárosi és vidéki ujság-
kiadóhivatalt, amelyik magyar termelök collektív 
hirdetéseit (hirdeté.-t iroda mellőzésével) tőlünk 
megkapni óhajtja és ily ( ihletésekért kedvezmé
nyes árakat szabni hajlandó, hogy mutatvány
számot és ajánlatot küldjön. 

Azon termelők el és termelőszövetkezeteket 
pedig, akik burgonyát, paradicsomot, görög és 
sárgadinnyét, szol!- baraczkot, körtét, almát, 
szilvát, szilvaizt, (lekvárt) diót, vajat, tojást, ba
romfit stb. nkár kisebb, akár nagyobb mennyi
ségben külföldre való szállítás ezéljára már is 
eládnT akarnák, ha egyesületünkhöz fordulnak, 
oly kiváló czégekki! hozhatjuk összeköttetésbe, 
melyek e czikkeki t itthon veszik át, minden 
mennyiségben a legjobb elérhető árban. 

Levélczimünk: Magyar Védő Egyesület Buda
pest. Gróf Somsieh Tihamér ügyvivő alelnök. 

H I R E K . 

— I p a r k i á l l i t á s . A szombathelyi ipár-
kiáll itást "tegnap nyitotta meg Szé l i K á l m á n 
volt min i sz tere lnök , a kiál l í tás v é d n ö k e . A 
kiáll ítás igen s z é p , a v á r m e g y e terü le térő l 
s z á m o s iparos vesz benne részt. 

— S z í n é s z e t . F e h é r K á r o l y sz íntársu
lata eddig mintegy nyolcz darabot adott 
e l ő a s z i n i t e r m é k e k legjobbjai közül , mind 
ennek daczára a társulat igen gyenge párt
f o g á s b a n részesül a k ö z ö n s é g részéről . H o g y 
nagyobb p á r t f o g á s t é r d e m e l n e az bizonyos, 
mert F e h é r társulata oly k i tűnő . e r ő b ő l 
áll, ami v i d é k i / k i s e b b sz íntársulatoknál csak 
nagy ritkán fordul elő. A társulat va lósz inü 
m é g n é h á h y e l ő a d á s t tart ná lunk é s i n n é t 
Jánosházára megy to—12 e l ő a d á s tartására. 
J á n o s h á z a m ű é r t ő k ö z ö n s é g é n e k f i g y e l m é t 
e l ő r e is fe lhívjuk F e h é r K á r o l y sz íntár
sulatára. 

"..i - r H á z a s s á g . Mauthner Henr ik bpesti 
m é s z á r o s , ma esküszik ö r ö k ' h ű s é g e t a 
helybeli izr. templomban Singer E m m a 
kisasszonynak, S inger Ignácz kisczelli mészá
ros-mester k e d v e s - l e á n y á n a k . 

— T e m p l o m - f e l a v a t á s . - A - v ö n ö c z k i 
á g . h. ev. k e r e s z t y é n e g y h á z uj toronynyal 
é s harangokkal e l l á t v a m e g ú j í t o t t templo
m á n a k fe lavatása f. é v i augusztus h ó 20-án, 
Szt. I s tván napján lesz. A z ü n n e p é l y sor
rendje a k ö v e t k e z ő : I . - R e g g e l oVt ó r a k o r 
h a r a n g o z á s é s templomba v o n u l á s . — 2. 
K ö z é n e k . — 3. O l t á r e lő t t i m á d k o z i k ' é s 
szent i g é k e t olvas M ó d L é n á r d s i m ó h y i 

A kac.agó Clio. 
Adomák a históriából. — összeszedeget i ; 

l.Z-.-jcá.* -=é.c»l 

A k i r á l y é s a rab. 
Egyik királyról mesélik, hogy egyszer vá

ratlanul meglátogatta a börtönöket. 
Kihallgatott vagy százötven rabot, akik mind 

az ártatlanságuk mellett esküdöztek, 
Csupán egy paraszt ember akadt, aki alá

zatosan beismerte, hogy bűnös, mert fejszét fo
gott az adóvégrehajtóra. 

A király nagy haragra ' lobbant, összerán
c o l t a homlokát s ilyen korholó szavakra fakadt: 

-, — Ejnye te akasztófára való gézengúz, te! 
Nem takaródsz ki mindjárt a börtönből ? Mit 
kercssz itt ennyi becsületes ember közt? 

É s kikergette a parasztot. 

Micsodákat? 
1845-ben már látszott, hogy a bécsi kor

mány Magyarország beolvasztására, törekszik. — 
l'ulszky Ferencz megjegyezte : 

— Jó akaratot sem -tételezhetünk fel a 
kormánynál. \ 

Wesselényi Miklós odafordult Széchenyihez: 
— Hogy is járhatsz a bécsi kormány után. 

Hiába kapaczitálod. Nem látod a szarvait? — 
ördög! 

— Latom a szarvakat, válaszolt Széchenyi, 

- 1903. augusztus 16. 

le lkész . — 4. K ö z é n e k . — .5. Fe lava tás i 
szent b e s z é d e t mond G y u r á t z Ferencz 
p ü s p ö k . — 6. K a r é n e k , Zso l tár . — 7. E g y . 
házi b e s z é d , tartja V a r g a _ G y u l a esperes
le lkész . — 8. É n e k . G y e r m e k e k konf irmá-
cziója . — 9. U r v a c s o r á h o z járu lnak konfir
mál t gyermekek, e g y h á z t a n á c s é s a g y ü l e 
kezet tagjai. — 10. K ö z é n e k . 

— K i n e v e z é s . O F e l s é g e a király , 
L á s z l ó D á v i d kis czelli kir. a l járásbirót , a 
n a g y i g m á n d i kir. j á r á s b í r ó s á g h o z járás-
b í r ó v á nevezte ki. Baráta i p é n t e k e n este 
a vasút i é t t e r e m b e n bucsu bankettet ren
deztek, a K i s c z e l l b ő l t á v o z ó járásb iró tisz
t e l e t é r e , melyen s z á m o s l e l k ö s z ö n t ő hango
zott el. '-•— 

— M i s e a z uj pápáért V a s á r n a p 
volt a kis czelli r. kath. templomban a p á p a 
X . Pius k o r o n á z a a l k a l m á b ó l az ü n n e p é l y e s 
h á l a a d ó istenitisztelet, amelyet W a g n e r 
Lőr incz a p á t v é g z e t t , f é n y e s s e g é d l e t t e l . A 
n a g y s z á m ú á j t a t o s hivek — köztük a helyi 
h a t ó s á g o k — áhí ta t ta l vettek rész t az, 
ü n n e p é l y e s h á l a a d á s o n . A z ü n n e p i szent
b e s z é d e t a p á p á r ó l , mint Krisztus földi hely
tartójáról , az a n y a s z e n t e g y h á z l á t h a t ó fejé
ről, G r á t z e r Pius p l é b á n o s tartotta. 

— S z a b a d e l v ü - p á r t i é r t e k e z l e t lesz 
ma dé lu tán 3 ó r a k o r a , K o r o n a ' - s z á l l o d a 
3-ik s z á m ú s z o b á j á b a n , melyre az a lábbi 
m e g h í v ó t b o c s á t o t t a ki A j k a y G y u l a , a 
kis czelli ker. s z a b a d e l v ű párt jának e l n ö k é : 

n í e g l r i v Ő . _ A debreczeni s z a b a d e l v ű -
pártnak, a kisczelli kerület i s z a b a d e l v ű -
pártja e l n ö k s é g é b e * m e g k ü l d ö t t — a magyar 
hadseregben magyar z á s z l ó , m a g y a r czimer 
a l k a l m a z á s a , a s z o l g á l a t i é s v e z é n y l e t i nyelv 
m a g y a r r á t é t e l e , m a g y a r tisztek magyar 
ezredekbe á t h e l y e z é s e és- e g y é b nemzen' 
k ö v e t e l é s e k m e g v a l ó s í t á s a tárgyában hozott 
— h a t á r o z a t a feletti t a n á c s k o z á s r a t. czimet 
f o l y ó augusztus h ó 16 á n a k dé lu tán i 3 órá
jára, Kis-Czel lbe, a K o r o n a s z á l l ó 3. számú 
s z o b á j á b a tisztelettel m e g h í v j a ' 

S á r v á r , 1903. aug. 10. 1 

A J K A Y G Y U L A , 
a kls-czclii ker..szabadelvű-pártjának 

elnöke. 

— Táncmulatság . A kis czelli Olvasókör 
kör.ytára javára tegnap tartotta meg a .Korona" 
szálloda kerti helyiségében zártkörű tánczmulat-
ságát. A tánczmulatságról' hírlapunk jövő szá
mában hozunk részletes tudósítást. 

da szemem élesebb a tiednél. Látom az egész 
alakot. Nem ördög, csak ökör. S ezt lehet vezetni. 

. Mi jár a vasas németnek? 
Gróf Haller Ferencz ifjú korában a vasa

soknál szolgálván, az alföldön parasztszekéren 
vitette magát a szomszéd postaállomásig. 

A kocsi keresztülkasul hajtott kátyúkon, 
gödrökön. 

A gróf a kínokat sokáig .csendesen tűrte; 
de mikor egyszer a szekér felette mely kátyúba 
zökkent é s a gróf szinte kipottyant elkiáltotta 
magát: ~ . 

— Teremtette, vigyázzon kend! 
— Ejnye . . .'adta! É s nem szólt e lőbb, 

hogy magyar ember, mondta szemrehányóan a 
kocsis H a ezt tudom, Ülést cs inálok; meg nem 
is hajtottam volna ugy vaktában neki minden 
gödörnek, kátyúnak. Várjon az ur. majd meg
igazítom az ülést. Ugy fog ülni, mint püspök a 
nagy misén. — * 

Bizalmas k é r d é s . 
Mikor István főherczeg a .nagy bajuszú 

Palatínus Pista* ahogy őt nevezték, 1847-ben 
Borsodban járt, egy banderista nemes a vállára 
tette a k e z é t : , . ' _ 

— István, te nádor leszel. Mi bízunk ben
ned. De bízhatunk-e egészen í 



1903. augusztus IS. KIS-CZELL é s VIDÉKE S-ik oldal. 

— Lőrincz napja. E héten, hétfőn ünne
pelte Wagner Lőrincz apát, nevenapját A név-i 
naposnak tiszteletére nagyszámmal jöttek össze ' 
igaz "tisztelői-Délben fényes ebéd várta a diszes 
vendégkoszorut; az első felköszöntőt az ünnepelt 
apát mondotta az illusztris vendégeire : Steginül-
ler Károly és Illés Ferencz szombathelyi 
kanonokokra, majd Stegmüler Károly prépost 
méltatta-a történelemből vett példákkal az apát 
érdemeit; a kerületi papság nevében Pálinkás 
(iéza sági esperes-plébános tolmácsolta szive jó 
kívánságait. A mindvégig derült hangulatban 
ban lefolyt szívélyes összejövetelen résztvettek 
még az említetteken kivül: Pálovics József, Lo-
ránth Gyula, Kelemen Tivadar, Gombás Jenő, 
Géfin Lajos dr.;~ Neuháuzer Imre, Hrabovszky 
Mór, Horváth János, Travnik Gyula urak,HIőrocz 
Emilián alperjet Pannonhalmáról és a kerületi 
papság. 

— Felülfizetés. A kath. Legényegylet mult 
heti nyári mulatságára utólagosan felulfizefr 
szives volt m é g : Kitti János 2 koronát. 

— Elkobzott dinnyék. A csütöitöki hcti-
piaczon Palovits József vb'ró az elárusítóktól több 
dinnyét elkobzott é s megsemmisített azok éret
len és egészségtelen káros volta miatt. 

~~6^j- Turiaták. Tegnai délelőtt a kisczell-
pándorfi vonate-fc-'T'O'turist.a érkezett Kís-Czellbe, 
kik kocsikon a Saghegyre rándultak tel. A Ság. 
hegyről délután'egy órakor érkeztek vissza és 
ismét folytatták utjokat a Balatonra. 

— A tízkoronás bankjegyek bevonása. Még 
meg sem igen szokhat uk . oroua-rcndszer uj 
bankóit, s legközelebb maris, meg kell válnunk 
az egyik fajtától, attól, amelyiket leghamarabb 
szerettünk meg. Arról .van sző, hogy bevonják 
az uj tízkoronás bankjegyeket. É s pedig azért 
mert nagyon könnyű őket hamisítani, s a tisztelt 
hamisító urak- eltek is a jő alkalommal. Éppen 

.azért az Osztrák Magyar Bank igazgatósága nem
régiben elhatározta, hogy az összes eddig forga
lomban levő tízkoronás bankjegyeket bevonja és 
és uj. másképpen megrajzolt, másképpen kiállított 
bankjegyeket fog kibocsátani. Az utóbbi időben 
nagymennyiségű hamisítványt fedeztek föl s egy
némely jel ?: ra mutat, hogy a hamisítványok 
Ancona környékéről származna'c. ahol üzlefszerü-
leg gyártják a tizkoron?sokát. Habár az uj bank
jegyek kiállítása igen költséges lesz is, az aránylag 
fölötte nagymennyiségű hamisítványok megsemisi-
tése és a további csalások elkerülésére minden 

' hnancziális tekintetet mcllőzri kell. Az Osztrák-
Magyar Bank kezelóségc már el Is rendelte egy 
uj tervezetnek az elkészítését, mely a r i z l é s min
den követelményeinek megfeleljen és amely után
nyomás ellen lehetőleg biztosítva legyen Mihelyt 
a skicc elkéizült. a bank főtanácsa fog határozni 
a minta elfogadása és kivitele felől. Az Osztrák-
Magyar Bank mnídezeket a lehető legrövidebb idő 
alatt kívánja végrehajtani, ugy hogy a bankjegy
nyomba valószínűleg még ez évben megfogja kez
deni az uj bankjegyek előállítását. Hogy az üj 
bankjegyek a legnagyobb sietség mellett is csak 
a jövő évben kerülhetnek forgc'omba, az részben 
áz előkészületek körültekintő gondosságának követ
kezménye. Az uj próba-bankjegyeket ugyanis 
előbb alaposan megvizsgálják és teljes bizonyságot 
szereznek a hamisítás nehézségeiről vagy esetleg 
lehetetlenségéről. Másrészt azért sem lehet az uj 
bankjegyeket a jövő év előtt forgalomba bocsá
tani, mert egyszerre nagymennyiségű tizkoronást 
akarnak kiadni, nehogy a forgalom, amely a ki
sebb fizetéseknél leginkább a tízkoronás- bankje 
gyekre szorítkozik, fennakadjon. Bizonyítja ezt az 
a körülmény, hogy a tizkoronasok forgalma há
rom-négyszeresen fölülmúlja a huszkoronás bank
jegyekét. 

— Mennyi olasz bort hoztak be hozzánk ? 
Olaszország hordobork'vite'e a folyó évi j a n u á r -
április hónapokban 714,683 hektóliterre rúgott 
19.117.310 Ura értékben, mely kivitel az elmúlt 
év hasonlÖ időszakában kivitt 4*4.847 hektóliter, 
"letóleg 11.922 208 lira értékkel szemben 270.236 
hektoliter, « , 7.102.102 lira érték emelkedést 
mutat. Az Olaszországból Magyarországba és 
Ausztriába beszálitott hbrdóbor mennyisége — az 
olasz hivatalos külforgalmi statisztika adatai 
O7Q7Í.~* f o l y ó * v i január—április hónapokban 

hektóliterre rúgott az elmúlt év hasonló 
időszakában beszállított 2I4.600 hektóliterrel 
szemben. 

Gabona piaeznuk némi élénkséget mu-
^ ö t t a ^ heten* amennyiben uj gabona megle
hetős mennyiségben volt már a piacion. Az arak 
nyomottak. Buza 7 fin. Rozs 5 70 Árpa 5-6 

Zab 5 frt 100 kdönként. -

• . & -^^Wngarja ' íuá l löd^t , mint ezt la
punk egyik előző számában már megírtuk, özv. 
Lakner Arnoldné vette át, ki évek soron át 
volt a pápai .GrlfP-szállodá-bérlője. A .Ilunga-
ria'-szállodában az uj bérlőné kávéházat ís ren
dezett be. 

— Furfangos csaló. Kedden a déli órák
ban egy elegánsan öltözött liiatal ember ment 
be özv. Schvarcz Hermánné Fő-utczai dohány
tőzsdéjébe és ott czigarettát kért. A tózsdésnő 
kiszolgálta a kívánt czigarcttakat, mire a fiatal 
ember egy darab egy koronást tett le az asztalta. 
A tőzsdésnő pénzes fióKJába nyúlt, hogy a ve
vőnek visszajáró aprópénzt kiolvassa. Míg az apró 
pénzt olvasta,~az inte l l igensvevői az általa le? 
tett koronát ez idő alatt visszacsempészte és 
kezdte a tőzsdésnő által leolvasott aprópénzt is 
félszedni. Sschvarczné kérte a koronát a fiatal 
embertől, mire az erősen a szeme közé nézetl s 
azt mondta, hogy áz ö koronáját a tőzsdésnő 
már eltette előzőleg a pénzes fiókba- A szóvitára 
elővette a tőzsdésnő pénzes tárczáját é s azt 
mondta, hogy ö azt is tudja, hogy hány koro
nának kell pénzes tárczájában lenni. Az Idegen 
vele együtt kezdte az aprópénzek között a ko
ronákat keresgélni, mire a processus véget ért, 
az idegen hét koronát emelt ki a pénzestányér
ból oly ügyesen é s észrevétlen'ni, hogy a hiányt 
Schvárczaé csak az idagen távozása után vette 
észre. Nyomban az idegen után sietett, ki 'a va
sút felé vette útját, azonban megtalálnia nem 
síke.ült a vasút állomáson az enyveskezü tolvajt, 
A.meglopott tőzsdésnő 'gyanúja, az azounap tá
vozott cirkusz egyik tagja elen iránynl. Nagyon 
könnyen lehetséges, hogy a cirkusznak csaku
gyan van ily ügyes kezű elbüntetóje. 

— Teke-verseny. A kis-czelli .Hungária" 
szálloda és nyári mulató-kertjének ma lesz az 
ünnepélyes megnyitása zenével. E z alkalommal 
tekeverseny Is lesz, melyen az első díj egy tula 
remontuar zsebóra, a második díj egy aranygyűrű, 
a harmadik díj egy szivartárcza. 

— Árverés a vasúton. Ezennel közhírré 
tétetik, hagy a vasúti kocsikban é s az állomási 
helyiségekben elhagyott tárgyak u. m. bőröndök, 
táskák, kalapok, ruha- é s fehérnemüek, botok, 
napernyők é s esernyők a kis-czelli állomáson 
1903. évi augusztus 24-én dW'e. 9 órakor árverés 
utján azonnali készpénz fizetés mellett el fognak 
adatni -r 

-v As igazgatóság. 
— Lopási Berzsenyi Jenő dr. kemenessöm-

jéni földbirtokostól e . h ó í j á n több porczellán 
neműt- loptak el. A csendőrség a lopás elköve
tőit kinyomozta Maráczi Sámuelné és 10 éves 
Anna leánya személyében, kiket féljelentettek a 
büntető biróságná'. 

— Szent István napja a fővárosban. Dicső 
hagyominyok... által megszentelt, ünnep. Szent 
István napja. Minden esztendőben eseménye 
székes főváros életének. Az ország minen részéből 
ezrek zarándokolnak Budavárába, hogy lássák 
Szt István jobbját. Természetes, hogy a felrán 
dulók megnézik Budapest nevezetességeit és ha 
már erről van szó egy jó tanácsot adunk. E l ne 
mulaszszak megnézni fejlődő iparunk és kereske
delmünk egyik nagyszerű vívmányát a- Párizs 
nagy áruháza, Kerepesí-ut 38, melyhez hasonló 
csak Párizsban és Londonban van. Amit a mo 
dern ipar és kereskedelem nyújthat szépet, jót 
és hasznosat, minden e'képzelhetŐ szükségleti czikk 
olyan minőségben és meinyiségBen van meg a 
Párisi nagy áruházban, mint sehol másutt az e 
gész monarhiában. Ha nem is akar vásárolni az 
ember, akkor is nézzék meg a Párisi nagy • áru
házat, ahol rendkívül sokat lát é s tanul. 

— Külön vonatok Szombathelyre A szom
bathelyi iparkiállitás.n'kalmaval az üzletvezetöség 
á közönség kényelmére külön vonatok járását 
rendelte el. E rendelet szerint,' minden vasár 
é s flnnep napon, vagyis folyó h ó 15. 16. 20, 
és 80-an Kis-Czell é s Szombathely között az 1316 
és 1316 os számú vonatok-.,fognak közlekedni. 
Indul Kiss-Czellböl reggel 6 óra 15 perczkor. 
érkezik Szombathelyre reggel 8Jóra 10 perczkor, 
Szombathelyről indul visza délután 3 óra 49 
perczkor, érkezik Kls-Ccllbc ö óra 59 perczkor. 

— Czélszerü lópatkoldát állított fel Fábján 
Dezső ismert kis-czelli kovács-mester. A patkoló 
készülék makacs, rugós lovak számára készült és 
a legmakacsabb lovat is megtudják patkolni benne 
ininden,vcszély ué'kül. W> ' r" 

-—Kerestetik tanonczul e g y - k é t kö
zéposz tá ly t v é g z e t t j ó csa ládból s z á r m a z ó 
fm Horler János fiiszerkereskedésébe, K i s-
C z e l l . - - 2—3 

— Tüzek. A héten két helyen is pusztított ) 
a vereskakas járásunk területén. Pápoezoa vasár- — 

Jnap^töttlcíTuitV amely alkalommal 7 ház lett a 
lángok martaléka a hozzátartozó melléképületek-" 
kel takarmány neművel e g y ü t t Ságon hétfőit volt -
tűz, itt Néki Antal pajtája gyuladt ki s égett el 
hamarosan. . , ' 

— T a n o n c z kerestetik. E g y j ó csa
ládból s zármazó ü g y e s , szolid, j ó magavise
letű fiu tanonczul azonnal fe lvétet ik Palyi 
Jónás épü le t és diszmű b á d o g o s n á l Kis-
C z e l l . 3—3 

— Tanonczul, ü g y e s fiu, azonnal fel
v é t e t i k - Bálint István . S a s - szá l lodájában, 
K U - C z e l l . ' 8—3 

ASBOTH LAJOS 
selyem-, szőr- és karton-festő 

S á r i á r o i i , Ár p ád-u teza. 

Ajánlja magát mindennemű 
selyem, szőr' és karton festészeti 
munkákra, a legfinomabb és leg
modernebb kivitelben; ugy szin
tén férfi- és női-ruhák tisztítására 
szétfejtés nélkül. 

Minden Kis-Czell vidéki vásár
ban személyesen megjelenvén, a 
munkákat ott is átvehetem, eset
leg postai szállítás utján. 

Tisztelettel 
3—10 Asbó th Lajos. 

X T ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ » , 

2269—1903. ttv. 

Aner t s i 
László Lajos és több csatlakozott végre-

hajtatónak László János ismeretlen tartózkodása 
végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyé
ben Petes Andráané utóajánlata következtében 
és az 1903 évi július h ó 3-án megtartott árve
résnek hatályon kívül való helyezésével az ujabbí 
végrehajtási árverés 1600 korona tőkekövetelés 
és ennek 1900. évi november hó i-ső napjától 
járó 6°/„ kamatai 114 kor, 90 fillér perbeli és 
végrehajtási már megállapított valamint jelenlegi 
27 korona 60 fillér és a még felmerülendő költ
ségeknek kielégítése végett az 1881. 60. tcz. 144. 
§ alapján, és a 146. g. értelmében a kis-czelli 
kir. járásbíróság területén levő a bobai 612. sz. 
tjkvben A. + 178. hrsz. alatt foglalt 101. számú 
házas ingatlanra 2443 korona kikiáltási árban 
azzal rendeli el, hogy az árverés a csatlakozó 
hitelezők érdekében is és pedig': í'. özv: László 
Jánosné szül. Kovács Julinak a 3954/1902. számú 
végzéssel bekebelezett 1400 korona kölcsöntőke, 
ennek 1900. évi január 15-ik napjától járó 6% 
kamatai és 127 korona 60 fillér perköltség, 
— Róthauser Lipótnénak a 288/1903 szám alatti 
végcésscl bekebelezett 654 korona 26 fillér tőke, 
ennek 1903. évi január hó 28-ik napjától járó 
5".i, kamatai, 63 korona 60 fillér perköltségből 
álló követelések kielégítése végett is meg fog 

láttatni 
Az árverés megtartására határidőül 1903. 

évi szeptember hó 9. (küenexedik) napjának 
délelőtti 9 órája Boba községházához tűzetik ki. 
' A venni szándékozók tartoznak a kikiáltási 
ámak 10%-át bánatpénz fejében a birci kikül
dött kezéhez letenni.. 

A vételár és ennek az árverés napjától szá- -
mitandó 5°/0 kamatai három hó alatt, az első az 
árverés napjától 30, a második 60, a harmadikN 
90 nap alatt fizetendők le. 

Az árverési feltételek alulírott tkvi hatóság 
és Boba községházánál tekinthetők meg. 

A kérclcíjiiick azon része, hogy az ujabbi 
árverés megtartásának helyéül a kisczelli kir. 
járásbíróság, mint tkvi hatóság hivatalos helyisé
gébe tűzessék ki, az 1881. évi 60. tcz. 147. §-a 
alapján elutasittatik. 

Mert: a hivatkozott törvényszakaszban fel
sorolt esetek egyike ezen forog fenn. 

Kir . jbiróság mint tkvi hatóság, Kis-CzeUben, 
1903. évi július 23-án. v- 7 v ' 

LÁSZLÓ, kir. albiró. 
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E l a d ó t r á g y a . 
v A »Sas. szálloda istállóiban összegyűlt 

kü'önbüző állati trágya jutányos áron eladó. 
Bővebbet Bálint István vendéglősnél. 1 —4 

1903. El. 54-^. 

Árlejtési híMetméDy. r 
A kis czelli kir. jbirósdg hivatali ugy 

fogház helyiségeihez szükségjendő 76' köb
méter tűzifának 1904. évre leendő szállítása 
érdemében az árlejtést ezennel elrendelem, 
ennek loganatositá<ára határidőül 

100J. évi szeptember hó f ik napjának 
d. e. 9 óráját ezen kir. j á r á s b í r ó s á g elé i c i . l l u ao '"asa ia u w U l u , u U g , ^ U l a , 

resztül több vidéki, nagyobb városban 

H o r k T J á n o s g g M ^ l g E ^ ^ l g P 5 ^ 
(NÉMETH EMIL UTÓDA) 

fűszer-, festéke csemege- és gyarmatáru-
kereskedése, Kis-Czell , Fő-tér. 

tűzöm. 
Ennek következtében . felhívom mind

azokat, kik a jelzett mennyiségű tűzifa szál
lítására vállalkozni óhajtanának, a fenti 
időben és helyen megjelenni szíveskedjenek, 
hol is az árverési feltételeket a hivata'ot 
órkában mindenkor megtekinthetik. 

Kis-Czellben a kir. járásbíróság, 1903. 
évi július hé 30-án. 

Dr. SZABÓ, kir. jbiró. 

V a n szerencsém a n. é.. közönséget 
tudatni, hogy Kis-Czellben, á Pick féle 
házban, Németh E m i l czég, alatt fennállott 

f ű s z e r - , f e s t ék - , csemege- é s 
g y a r m a t á r u - k e r e s k e d é s t " 

minden fizetési kötelezettség nélkül átvettem 
és azt friss áruczikkekkel. njonnan beren
dezve,- saját- nevem -alatt—lógom—tovább 
vezetni. v 

_ Midőn jelen sorokkal a n. é. közönsé
get a czégváltozásról értesítem, egyúttal 
tudomására hozom, hogy évek során ke 

szer-

S z á l l o d a - á t v é t e l . 

zétt tapasztalataim után, üzletemnél főtörek-
vésem oda fogom irányulni, miszerint 
pontos kiszolgálás és az árúk legjobb mi
nősége által a mélyen tisztelt vevő'c bizal
mát kiérdemeljem, miért is kérem .nagyra 
becsült pártfogását. ~~ 
2—5 Mély tisztelettel' 

Eorler János, ]5 
füszerkereskedő 

Vadászat i czikkek dus r ak t á r a 1 
Kerékpár a lkatrészek beszerezhetek 1 

Van szerencsém ezennel szives tudo
másul adni, hogy a kis czelli 

„ H v L r L e r á i x l a . " - <&&m>%® 
4 < ! * f M § » § H ^ § r # # szétllod.á,t, 
folyó hó elsejével átvettem és azt teljesen 
újonnan felszerelve 

k á v é h á z i ^ 
helyiséggel egybekapcsolva, a forgalomnak 
átadtam. 

Évek során át voltam a pápai^.Grifl"-
szálloda bérlője, melyben főtörekvésem 
mindenkor m. t. vendégeim kielégítésére 
irányult. 

A .Hungária'-szállodában ugyanazon 
elvek alapján szándékozom m. 1. vendégei
met kielégíteni, mint előbbi bérletemben a 
pápai „Grifi*-szállodában. 

Főtö'rekvésem lesz mindenkor jó, elis 
mert magyar k o n y h á v a l , kitűnő sági 
és somlyói borokkal szolgálhatni t. vendé 
geimnek. . ,. 
! 11 S z o b a - á r a k m é r s é k e l t e k 1 1 ! 

A n. é. közönség szives pártlogását 
kérve maradtam mély tisztelettel 

Özv. Lakner Arnoliné, 
1—5 .Hungária'szállodás KIS-CZELL. 
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Maláta-likőr 
gészségesebo üdítő á 

0 . ital, kellemes Izü é s zamatu. Egy J 
^5 palaczk 2'kor. 30 fill. 

\ & Mattta-lkesera e r ^ . f S : 
? . nak é s vadászoknak kedvencz és 

, f~! nélkülö shetel len Itala., Egy palaczk 
- ^t 2 kor. 30 fill. 
í _ J Í T . _ Egy palaczk-3.75, 2=^kor. , -- .95 fill. 
fi V a l u t a n n r n tiszta jamaikai Túrn
i a m a i a t a - r U m málvankészitve.teá-
X T j ^ hoz a'"-regjobb rum. Egy palaczk 
J 2.30, 2 10,-1.80 kor 

I « Ma.ata.oat.» " £ * 2 £ g 1 

fj rendű tanárok cs orvosok ajánlják. 
Nagy doboz 2 . — korona, kis doboz 

T —.56 fiHér. 
9 Fenti készítmények mind tiszta maláta-
Q bői készülnek, kítünŐ minőségűek, élvezetük . 
$ ^kellemes és hatásban felülmúlnak minden 

ilynemű gyártmányt. v -
0 Kapható csakis eredeti csomagolásban: 

0 Horler János (Németh E m i l nióda) 0 
- czégnéi, Kis-Czellben. 2—4 0 

B é r b e a d ó s z á l l o d a ! 
Kis-Czellben, a város középpontján, a legjobb forgalmú helyen álló 

K0EQHA"-8salloda, f. éti október hótól kudn bérbsadatik. 
" Bérbe venni szándékozökaak bővebb értesitést ad, a tulajdonos. 

László Ferencz vendéglős, 
Nemes-Dömölk , u. p. KIS-CZELL. 2 — 3 

$ S E I F E R T J Ó Z S E F SSSS^Z. 
cs. és kir. udv. fegyverszállító. • Interurbahn telefon 252. 

Ajánlja dus raktárát: 
Henri Pieper s 

eredeti aa í 
Diana fegyverekből 
ugyszinte czélszerü 

Hemmerle-fele 
fegyverekből, i 

eredeti g y á r i á r a k o n . 

j . P. Sauer u. Sohn 
• czég 

Krupp Frigyes-féle 

különleges aczélesOvü 
fegyverekből, 

Ezen fegyverek a jelenkor legmegbkhatá'ib és legjo'ibin la/j vadász
fegyverei s kimerítő leírással, valamint számos előkelő vad istkedveló'< és 
hivatásos vadiszreferencziávil, úgyszintén árja jyzé'ckel kéizségjpel szo'gálok. 

TQ ÁO Y\V á l lami flPIlfla á i t a l 0 i z t r á k magyar fástnélkül! I. számú 
Vjb. 00 fill, allalli l alUUa vadászai és tárcsa-lőporral töltött töl

tények, továbbá szállítok minden fajta k é s z vadásztöl tényekét 'min
denkor pontosan és frissen töltve minden kaliberuhöz a legolcsóbb áron. 

V a d á s z a t i , utalási és sportkülönlegesség! Saját lövölde! 
T A pozsonyi H-ík mezőgazdasági Országos kiállítás alkalmával v a d á s z -
V 'eSyTereinft es vadászeszközök az egyedüli aranyérmet nyertek. 
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Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien I X . ) 
- díjmentesen megvizsgáltatni. 

8 é ^ • ~A ' — — t-p9 ff 8*^ 
« . S § § ' 2 "a A z első Triesti Cogiiac páriát! intézet (Destillerie.):CAMISés8T0CK Barcolában Triest mellett ajánlja belföldi ^ S l g . =• g ;§ 

G Y Ó G Y - C O G N A C - j á t fmÜÍ 
mely franczia módszer szerint készült és az „Italános ausztriai gyógyszerész-egyesület kísérleti állomása f e l i é i 

Ú I I ^ I ; - - —-. elleuőrzéae alatt áll. — '/, palaczk 5 korona, ' / , palaczk 26o korona. 

¡81 1-8 f»- K A P H Á ' r ó : yá***hd*áH-. Singer Sandor-nál. nagybani eladás a vidék részére Sattler Józsefnél N.-KOMÍZS&H. 8 g í § f1 g 
Minden vevö jogosítva, van a/, áru, (erede-.i csomagolásban) az alant 'emiitett intézetben ( W i e n I X ) 

díjmentesen^ megvizsgáltatni. 

"Nyomatott a kiadótulajdonos .VőrtamartyM^yvnyonida éa birlapkiadó vállalat gyorssajtdjáa Dévecserben, 1903; 
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